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יר1 שִׁ֗
歌

עֲל֥וֹת מַּ֫ הַֽ
–那上行的

אֵ֭לֶיךָ
向你
H0413

אתִי נָשָׂ֣
我举起
H5375

אֶת־
–
H0853

עֵינַי֑
我的眼睛

י יֹּשְׁבִ֗ הַ֝
–那坐
H3427

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
–在诸天中
H8064

（上行之诗。）坐在天上的主啊，我向你举目。

הִנֵּ֨ה2
看哪
H2009

כְעֵינֵי֪
–如眼睛

ים עֲבָדִ֡
仆人们的
H5650

אֶל־
向–
H0413

יַד֤
手
H3027

ם אֽ‍ֲדוֹנֵיהֶ֗
他们主人的
H0113

כְּעֵינֵי֣
–如眼睛

֮ שִׁפְחָה
使女
H8198

אֶל־
向–
H0413

יַד֪
手
H3027

הּ רְתָּ֥ גְּבִ֫
她女主人的
H1404

ן כֵּ֣
如此

עֵי֭נֵינוּ
我们的眼睛

אֶל־
向–
H0413

יְהוָה֣
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
我们神的
H0430

ד עַ֝֗
直到
H5704

נוּ׃ שֶׁיְּחָנֵּֽ
他怜悯我们

看哪，仆人的眼睛怎样望主人的手，使女的眼睛怎样望主母的手，我们的眼睛也照样望耶和华―我们的 神，直到他怜悯我
们。

חָנֵּ֣נו3ּ
怜悯我们

יְהוָה֣
耶和华
H3068

חָנֵּ֑נוּ
怜悯我们

י־ כִּֽ
因为–

ב רַ֝֗
多

עְנוּ שָׂבַ֥
我们饱了
H7646

בֽוּז׃
藐视
H0937

耶和华啊，求你怜悯我们，怜悯我们！因为我们被藐视，已到极处。

4֮ רַבַּת
多

ׂבְעָה־ שָֽ
她饱了–
H7646

הּ לָּ֪
–对她

נוּ פְשֵׁ֥ נַ֫
我们的魂
H5315

עַג הַלַּ֥
–那嘲笑
H3933

הַשַּׁאֲנַנִּ֑ים
–那安逸的人
H7600

בּ֗וּז הַ֝
–那藐视
H0937

ים׃   יוֹנִֽ לִגְאֵ֥
–属骄傲的人
H1349

我们被那些安逸人的讥诮和骄傲人的藐视，已到极处。
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